
Montage instructie
Assembly instructions
Instructions de montage
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Instrucciones para el montaje
Istruzioni di montaggio

Zonneboileraansluitset
Solar system connection set
Kit de raccordement système solaire
Anschlusssatz Solarsystem
Conjunto de conexión del sistema solar
Set collegamento pannelli solari
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Inhoud verpakking
Set contents
Contenu du kit
Inhalt des Bausatzes
Contenido del paquete
Contenuti del pacchetto
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kW l/min CW Kleur 

28 9 CW4 lila/paars 

40 12 CW5 wit 

Couleur 

Lilas - Violet 

Blanc 

Color 

Lila - Púrpura 

Blanco 

Colour 

Lilac - Purple 

White 

Farbe 

Lila - Violett 

Weiß 

Colore 
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Controleer de instelling van de parameters, zie de installatie- en servicehandleiding van de ketel.
Check the parameter settings, refer to the installation and service manual of the boiler.
Contrôler le réglage des paramètres, se reporter à la notice d’installation et d’entretien de la chaudière.
Einstellung der Parameter prüfen, siehe Installations- und Wartungsanleitung des Heizkessels.
Comprobar el ajuste de los parámetros, consultar las instrucciones de instalación y mantenimiento de la caldera.
Controllare la regolazione dei parametri, fare riferimento alle istruzioni di installazione e di manutenzione della caldaia.

Ventiel eerst helemaal open (T=70°C) = max. Dan 2 (2x 360°) slagen dicht met tolerantie ± ¼ slag (T= 60 °C)
First fully open valve (T=70°C) = max. Then turn 2 (2x 360°) to close with a tolerance of ± ¼ turn (T= 60°C)
Valve d’abord complètement ouverte (T=70 °C) = max. Ensuite 2 (2x 360°) fois fermées avec une tolérance de ± ¼ coup(T=
60 °C)
Ventil zuerst ganz öffnen (T=70 °C) = max. Dann 2 (2x 360°) Umdrehungen zudrehen mit ± ¼-Umdrehung Toleranz (T=
60 °C)
En primer lugar, abrir totalmente la válvula (T=70 °C) = máx. A continuación, girar 2 veces (2x 360°) para cerrar con una
toleranciade giro de ± ¼ (T= 60 °C)
Dapprima, aprire completamente la valvola (T=70 °C) = max. Quindi ruotarla 2 volte (2x 360°) per chiuderla con una
tolleranzadi ± ¼ di giro (T= 60 °C)
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© Copyright
All technical and technological information contained in these technical instructions, as
well as any drawings and technical descriptions supplied, remain our property and shall
not be multiplied without our prior consent in writing.

Ours is a policy of continuous development. We reserve the right to alter specifications
without prior notification.

Subject to alterations.

116291-03

116291


